
Über den genauen Lieferumfang der KTM PowerParts, evtl. notwendige Montage-
teile sowie die für dein spezielles KTM-Motorrad geeigneten Teilevarianten berät 
dich gerne jeder autorisierte KTM Händler. Fachmännische Beratung und korrekte 
Installation der KTM PowerParts durch einen autorisierten KTM Händler unter 
Verwendung von KTM Spezialwerkzeug sind unerlässlich, um das Optimum an 
Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.

Die KTM Sportmotorcycle GmbH behält sich das Recht vor, ohne vorherige  
Ankündigung und ohne Angabe von Gründen technische Spezifikationen,  
Ausrüstung, Lieferumfang, Farben, Materialien, Dienstleistungsangebote,  
Serviceleistungen und Ähnliches zu ändern bzw. ersatzlos zu streichen oder  
die Fertigung bestimmter Artikel einzustellen.

Alle Angaben werden unverbindlich und unter dem Vorbehalt von Irrtümern, 
Druck-, Satz- und Tippfehlern gemacht; diesbezügliche Änderungen bleiben  
jederzeit vorbehalten.

In diesem Katalog sind explizit nur diejenigen Artikel gekennzeichnet (EC, ECE,…), 
bei welchen Homologations-Unterlagen vorhanden sind. Ob diese Homologations- 
Unterlagen im geplanten Einsatzland eine Gesamthomologation des jeweiligen 
Fahrzeuges mit eingebautem KTM PowerPart gewährleisten, ist durch den Kunden 
gegebenenfalls bei den nationalen Genehmigungsbehörden zu prüfen.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Nicht zur Nachahmung geeignet!
Bei den abgebildeten Fahrern handelt es sich um professionelle Motorradfahrer. 
Die Bilder sind auf abgeschlossenen Rennstrecken oder abgesperrten Straßen ent-
standen. KTM macht alle Motorradfahrer darauf aufmerksam, die vorgeschriebene 
Schutzbekleidung zu tragen und verantwortungsbewusst sowie im Einklang  
mit den relevanten und anwendbaren Bestimmungen der Straßenverkehrsordnung 
zu fahren. Es gilt die gesetzliche Gewährleistung des jeweiligen Landes.

DE / EN

Any authorized KTM dealer will be pleased to advise you on the exact scope of  
supply of the KTM PowerParts, any necessary mounting parts, as well as appropriate 
part variants for your particular KTM motorcycle. Professional advice and proper 
installation of the KTM PowerParts by an authorized KTM dealer using KTM special 
tools are essential to provide maximum safety and functionality.

KTM Sportmotorcycle GmbH reserves the right, without prior notice and without 
giving reasons, to change technical specifications, equipment, delivery, colors,  
materials, service offerings, service provision and the like, as well as to deleted or 
stop production of specific articles.

All information is provided without obligation and subject to mistakes and printing, 
typesetting and typographical errors; the right is reserved to changes in this respect 
at any time without notice.

In this catalog, explicitly only those articles are marked (EC, ECE, etc.) for which 
homologation documents are available. Whether these homologation documents  
in the planned country of use ensure a full homologation of the particular vehicle 
with the KTM PowerPart installed, must be checked by the customer, where  
appropriate, with the national regulatory authorities.

LEGAL DISCLAIMER
Not suitable for imitation!
The riders illustrated are professional motorcycle riders. The photos were taken on 
closed racing circuits or closed roads. KTM wishes to make all motorcyclists aware 
that they need to wear the prescribed protective clothing and always ride in a  
responsible manner in accordance with the relevant and applicable provisions of the 
road traffic regulations. The statutory implied warranty is valid in each country.
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SXS.13.125.044
125 / 144 / 150 SX	 07 – 15
125 EXC	 07 – 16

SXS.13.250.044
250 / SX / EXC	 07 – 16

SXS.13.300.044
300 EXC	 08 – 16

FACTORY-ZYLINDERKOPF
Ohne Brennraumeinsatz.
FACTORY CYLINDER HEAD
Without combustion chamber insert.

DIE FACTORY-ZYLINDERKÖPFE MIT VARIABLEM BRENNRAUM SIND EIN MUSS FÜR JEDEN RACER UND BIETEN FOLGENDE 
EIGENSCHAFTEN:
– Zylinderkopf getrennt vom Brennraum
– �Einfaches Verändern der Motorcharakteristik durch Wechseln des Brennraumeinsatzes 

(z.B. von Motocross- auf Enduro-Setting)
– Kein Erneuern des gesamten Zylinderkopfes bei Verschleiß, es muss nur der Einsatz erneuert werden
– �Die verwendeten Aluminium-Legierungen sorgen für eine optimale Wärmeabgabe und somit für eine optimale 

Leistungsausbeute

ZUR WEITEREN PERFORMANCE-STEIGERUNG DEINES MOTORRADES EMPFEHLEN WIR EINE KOMBINATION DER 
FACTORY-ZYLINDERKÖPFE MIT FOLGENDEN TEILEN:
– Factory-Zündkerze
– Factory-Digitalbox
– Factory-Auspuffanlage

WICHTIG:
Die Vergaserbedüsung ist dem gewählten Brennraumeinsatz und deinem Fahrzeugmodelljahr entsprechend anzupassen 
(z.B. gewählter Brennraumeinsatz = Typ Motocross, Fahrzeug = 250 EXC MJ 09 zu wählende Vergaserbedüsung = 250 SX MJ 09).
Vergaserbedüsungen zwischen 250er und 300er Modelle sind ident! Bei Verwendung des Brennraumeinsatzes „EXTREM“ 
muss immer die SX-Vergaserbedüsung deines Fahrzeugmodelljahres gewählt werden. Genaue Auskunft über die Vergaser- 
bedüsung erhältst du bei deinem Fachhändler.

THE FACTORY CYLINDER HEADS WITH VARIABLE COMBUSTION CHAMBER ARE A MUST-HAVE FOR ANY RACER AND OFFER 
THE FOLLOWING PROPERTIES:
– Cylinder head separate from combustion chamber
– �Easy modification of the engine characteristic by changing the combustion chamber insert  

(e.g., from Motocross to Enduro setting)
– No need to replace the entire cylinder head in case of wear; only the insert needs to be replaced
– The aluminum alloys used provide improved heat dissipation and thus improved performance gains

TO BOOST YOUR MOTORCYCLE’S PERFORMANCE EVEN FURTHER, WE RECOMMEND A COMBINATION OF THE FACTORY 
CYLINDER HEADS WITH THE FOLLOWING PARTS:
– Factory spark plug
– Factory CDI control unit
– Factory exhaust system

IMPORTANT:
The carburetor jetting must be adjusted to the selected combustion chamber insert and your vehicle model year 
(e.g. selected combustion chamber insert = Motocross type; vehicle = 250 EXC model year 09; carburetor jetting  
to be selected = 250 SX model year 09). The carburetor jettings for models 250 and 300 are identical. When using  
the “EXTREM” combustion chamber insert, always select the SX carburetor jetting for your vehicle’s model year.  
More information on the carburetor jetting can be obtained from your authorized dealer.

SXS.13.125.081
125 SX	 07 – 15
EXC	 07 – 16

SXS.13.144.081
144 / 150 SX	 07 – 15

SXS.13.250.081
250 SX / EXC	 07 – 16

SXS.13.300.081
300 EXC	 08 – 16

FACTORY-ZYLINDERKOPF-BRENNRAUMEINSATZ
– �Speziell für extreme Bedingungen entwickelt
– �Gefertigt aus einer speziell dafür entwickelten Legierung
– �Gesteigerte Leistungsfähigkeit des Motors durch die hervorragende Wärmeleitfähigkeit des verwendeten 

Materials bei unverändertem Brennraum
– �Vermindert ungewollte Detonationen im Zylinder, was sich wiederum positiv auf die Lebensdauer  

des Einsatzes sowie auf die Leistungsfähigkeit des Motors auswirkt
FACTORY CYLINDER HEAD COMBUSTION CHAMBER INSERT
– �Specially developed for extreme conditions
– �Manufactured in a purpose developed alloy
– �Enhanced performance from the engine due to the excellent conductivity of the material used  

with unchanged combustion chamber
– �Reduces unwanted detonations in the cylinder, that in turn has a positive effect on the service  

life as well as on the performance of the engine

SXS.13.125.061
125 SX	 07 – 15
EXC	 07 – 16

SXS.13.144.061
144 / 150 SX	 07 – 15

SXS.13.250.061
250 SX / EXC	 07 – 16

FACTORY-ZYLINDERKOPF-BRENNRAUMEINSATZ
– �Speziell für Motocross-Anwendung entwickelt
– �Gefertigt aus hochwertigstem Aluminium
– �Mit serienmäßiger Brennraumform
FACTORY CYLINDER HEAD COMBUSTION CHAMBER INSERT
– �Specially developed for application in Motocross
– �Made from high-grade aluminum
– �With standard combustion chamber

SXS.16.125.081
125 SX	 16 – 18
125 XC-W	 17 – 18

SXS.16.150.081
150 SX	 16 – 18
150 XC-W	 17 – 18

FACTORY-ZYLINDERKOPF-BRENNRAUMEINSATZ
Brennraumeinsatz für den Serienzylinderkopf mit folgenden Eigenschaften:
– �Gefertigt aus einer speziell dafür entwickelten Legierung
– �Gesteigerte Leistungsfähigkeit des Motors durch die hervorragende Wärmeleitfähigkeit  

des verwendeten Materials bei unverändertem Brennraum
– �Vermindert ungewollte Detonationen im Zylinder, welches sich wiederum positiv auf die 

Lebensdauer des Einsatzes sowie auf die Leistungsfähigkeit des Motors auswirkt
FACTORY CYLINDER HEAD COMBUSTION CHAMBER INSERT
Combustion chamber insert for the factory cylinder head with the following properties:
– �Manufactured from an alloy specially developed for the application
– �Improved engine performance thanks to the excellent thermal conductivity of the 

material used without changing the combustion chamber
– �Prevents undesirable detonations in the cylinder, thus in turn having a positive effect  

on the service life in use and the engine performance

SXS.13.250.071
250 SX / EXC	 07 – 16

SXS.13.300.071
300 EXC	 08 – 16

FACTORY-ZYLINDERKOPF-BRENNRAUMEINSATZ
– �Speziell für Enduro-Anwendung entwickelt
– �Gefertigt aus hochwertigstem Aluminium
– �Mit serienmäßiger Brennraumform
FACTORY CYLINDER HEAD COMBUSTION CHAMBER INSERT
– �Specially developed for application in Enduro
– �Made from high-grade aluminum
– �With standard combustion chamber

SXS.13.250.091
250 SX / EXC	 07 – 16

FACTORY-ZYLINDERKOPF-BRENNRAUMEINSATZ
– �Speziell für Cross Country-Anwendung entwickelt
– �Gefertigt aus hochwertigstem Aluminium
– �Mit serienmäßiger Brennraumform
FACTORY CYLINDER HEAD COMBUSTION CHAMBER INSERT
– �Specially developed for Cross Country application
– �Made from high-grade aluminum
– �With standard combustion chamber
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SXS.16.125.907  I
125 SX 	 16 – 18 
125 XC-W 	 17 – 18

SXS.16.150.907  I
150 SX 	 16 – 18 
150 XC-W 	 17 – 18

FACTORY-KOLBEN
Speziell entwickelter Hochleistungskolben mit folgenden Eigenschaften:
– Höhere Leistung über das gesamte Drehzahlband
– Höhere Spitzenleistung
– Optimierte Reibwerte
– Nur ein Kolbenring
– Spezielle Oberflächenbeschichtung
Auf Grund der höheren Beanspruchung des Motors sind beim Verbau dieses Kolbens 
die neuen Serviceintervalle entsprechend der mitgelieferten Bedienungsanleitung 
einzuhalten.
FACTORY PISTON
Specially developed high-performance piston with the following properties:
– Higher performance across the entire power band
– Higher peak power
– Optimized friction
– Only one piston ring
– Special surface coating
Due to the higher load on the engine, the new service intervals specified  
in the Owner’s Manual supplied must be complied with.

SXS.16.150.000
125 SX	 16 – 18
125 XC-W 	 17 – 18

150 FACTORY-KIT
Alle Teile für den Umbau deiner 125 SX auf eine 150 SX;  
damit bist du deinen Konkurrenten einen Schritt voraus.
150 FACTORY KIT 
All the parts for the conversion of your 125 SX to a 150 SX;  
so that you are one step ahead of your competitors.

SXS.16.125.007
125 SX	 16 – 18
125 XC-W 	 17 – 18

FACTORY-ZYLINDERKIT
Dieser Komplettzylinder besteht aus speziell bearbeiteten Einzelteilen  
mit jeweils minimierten Toleranzen. Das garantiert mehr Leistung über das  
gesamte Drehzahlband. Der Kit SXS.16.125.007 wird inklusive Kolben geliefert.
FACTORY CYLINDER KIT
This complete cylinder consists of individual components specially machined  
to minimum tolerances. This guarantees you more performance over the  
entire rpm range. The SXS.16.125.007 kit is delivered with piston included. 

SXS.17.300.000   
250 SX	 18

SXS.14.300.000
250 SX	 14 – 16

300 FACTORY-KIT
Alle Teile für den Umbau deiner 250 SX auf eine 300 SX für die  
MX3 Klasse. Genaue Auskunft über die Vergaserbedüsung erhältst  
du bei deinem Fachhändler.
300 FACTORY KIT
All the parts required for converting your 250 SX to a 300 SX for the  
MX3 class. More information on the carburetor jetting can be obtained  
from your authorized dealer.

SXS.17.300.500   
250 EXC	 17 – 18

SXS.12.300.100
250 EXC	 07 – 16

300 FACTORY-KIT
Alle Teile für den Umbau deiner 250 EXC auf eine 300 EXC für die E3 Klasse. 
Genaue Auskunft über die Vergaserbedüsung erhältst du bei deinem Fachhändler.
Nicht verwendbar auf 2-Takt TPI Modellen.
300 FACTORY KIT
All the parts required for converting your 250 EXC to a 300 EXC for the E3 class. 
More information on the carburetor jetting can be obtained from your authorized 
dealer. Can’t be used with 2-stroke TPI models.

SXS.02.125.071
125 SX 	 00 – 18  
144 / 150 SX 	 07 – 18

FACTORY-ZÜNDKERZE
– Extrem robuste Zündkerze
– Mittelelektrodenspitze aus Iridium 
– Verstärkte Masseelektrode (gegen Vibrationen und Bruch) 
– Spezielles Design mit verbesserter Antiverrußeigenschaft
– �Empfohlen in Kombination mit Factory-Zylinderköpfen, Factory-Auspuffsystemen  

oder der Factory-Digitalbox
FACTORY SPARK PLUG
– Extremely robust spark plug
– Center electrode tip made of iridium
– Reinforced ground electrode (against vibration and breakage)
– Special design with improved anti-sooting characteristic
– �Recommended in combination with factory cylinder heads, factor exhaust systems  

or factory digital box

SXS.15.125.390
125 SX 	 07 – 15  
125 EXC 	 08 – 16

FACTORY-DIGITALBOX
– Speziell abgestimmt auf den Serienzylinderkopf
– Abgestimmt auf die Verwendung von mindestens 98-Oktan-Kraftstoff
– Höhere Spitzenleistung und Drehzahl
– Mehr Drehmoment im mittleren Drehzahlbereich
– Verbessertes Ansprechverhalten
– Bestmögliche Performance
– Empfohlen in Kombination mit einem Factory-Auspuffsystem sowie der Factory-Zündkerze
– Verwendung der Factory-Digitalbox auf 125 EXC ist nur in Verbindung mit einem Factory-Auspuffsystem sinnvoll
FACTORY CDI CONTROL UNIT
– Specially matched to the standard cylinder head
– Matched to the use of 98 or higher octane fuel
– Higher peak power and rev speed
– More torque in the middle rev range
– Improved response behavior
– Best possible performance
– Recommended in combination with a factory exhaust system as well as a factory spark plug
– Application of the factory digital box on the KTM 125 EXC is only makes sense with a factory exhaust system
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554.32.900.000   
250 SX 	 17 – 18 
250 / 300 EXC 	 17 – 18

792.32.900.000   
250 / 350 EXC-F 	 17 – 18

794.32.900.000   
450 SX-F 	 16 – 18 
450 / 500 EXC-F 	 17 – 18

548.32.900.300
250 / 300 EXC	 13 – 16

774.32.900.300
250 EXC-F	 14 – 16
350 EXC-F	 13 – 16

781.32.900.300
450 / 500 EXC	 12 – 15

781.32.900.400
450 / 500 EXC	 16

REKLUSE-EXP-3.0-FLIEHKRAFTKUPPLUNG-KIT
Die neue Generation der Rekluse-Automatikkupplung mit EXP-Technologie. Diese Automatikkupplung 
wird in die Serienkupplung verbaut, d.h. einfacher, unkomplizierter und schneller Verbau.

DIE VORTEILE:
– �Einfach von außen über den Kupplungsnehmerzylinder einstellbar, Demontieren des Kupplungsdeckels 

bzw. Zerlegen der Kupplung ist somit nicht mehr notwendig
– �Kein Abwürgen des Motors in kritischen Situationen wie z. B. beim Anbremsen von Kurven,  

bei Abfahrten, im Sprung, beim Anfahren oder Schieben
– �Die verbesserte Traktion lässt sich perfekt und sanft alleine über den Gasgriff kontrollieren
– �Rutschige, extrem steile Passagen können so leichter bewältigt werden (heißt Zeitgewinn und  

schnellere Rundenzeiten)
– �Entspannteres, ermüdungsfreies sowie kontrolliertes Fahren auch über längere Distanzen  

in schwerem Gelände
– �Uneingeschränkte und volle Konzentration auf die perfekte Linie
– �Es ist kein Kuppeln mehr notwendig, jedoch weiter möglich.
– �Spezieller Handbremshebel-Kit erhältlich, erlaubt das Bremsen des Hinterrades mit der linken Hand.

Getestet und für gut befunden von unseren erfahrenen Enduro-Werkspiloten.

REKLUSE EXP 3.0 CENTRIFUGAL CLUTCH KIT
The latest generation of the Rekluse automatic clutch featuring EXP technology. This automatic clutch  
is installed into the standard clutch, i.e. simple, uncomplicated and quick installation.

THE BENEFITS:
– �Easily adjusted from the outside via the clutch slave cylinder, so removal of the clutch cover  

or dismantling of the clutch is no longer necessary
– �No stalling of the engine in critical situations such as braking into corners, on descents,  

mid-jump, when starting or pushing
– �The improved traction can be controlled perfectly and smoothly via the throttle twist grip alone
– �Slippery, extremely steep sections can therefore be conquered more easily  

(saving time and ensuring faster lap times) 
– �More relaxed, fatigue-free and controlled riding, even over longer distances and in tough terrain 
– �Unrestricted and total concentration on the perfect line
– �Use of clutch lever is not required, although it is still possible.
– �Special hand brake lever kit available, allows braking of the rear wheel with the left hand.

Tested and approved by our experienced enduro factory riders.
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792.12.945.044  NEW
350 EXC-F 	 17 – 18

794.12.945.044  NEW
450 / 500 EXC-F	 17 – 18

KICKSTARTERKIT
Alle Teile, um den Kickstarter auf deinem Bike zu verbauen. Die Kombination 
aus Kickstarter und E-Starter gibt dir die absolute Sicherheit, dein Bike immer 
schnellstmöglich wieder zum Laufen zu bringen. 
KICK-STARTER KIT
All the parts you need to install the kick-starter on your bike. The combination 
of kick-starter and e-starter means you can be absolutely sure that your bike will 
always start up as quickly as possible.

781.13.900.100  NEW
250 SX 		 04 – 18
250 / 300 EXC 		 04 – 18
250 EXC-F 		 07 – 18
350 EXC-F 		 13 – 18
450 SX-F 		 16 – 18
400 / 450 / 500 / 530 EXC-F 		 08 – 18

HINTERRADBREMSEN-UMBAUKIT
Zur Verwendung mit der Fliehkraftkupplung. Erlaubt das Bremsen des Hinterrades 
mit der linken Hand und bringt so zusätzliche Kontrolle in kritischen Fahrsituationen 
(z. B. steilen Downhills).
REAR BRAKE CONVERSION KIT
For use with the centrifugal clutch. Allows braking of the rear wheel with the left 
hand, hence providing additional control in critical situations (e.g. steep downhills).

790.11.955.044
SX-F	 16 – 17
EXC-F	 17 

BATTERIEFACH
Dieses Batteriefach ermöglicht es dir, die extra leistungsstarke  
Lithium-Ionen-Batterie in deinem Bike zu verbauen.
BATTERY COMPARTMENT
This battery compartment allows you to install extra powerful  
lithium-ion batteries in your bike.

773.11.953.000
LITHIUM-IONEN-BATTERIE
Folgende Vorteile sprechen für unsere Lithium-Ionen-Batterien:
– 1 kg leichter als die Serienbatterie 773.11.053.000
– 1,6 kg leichter als die Serienbatterie 585.11.053.000 
– Unschlagbares Verhältnis von Kosten / Gewichtsersparnis
– In jeder Position einbaubar, da keine Säure enthalten
– Sichere Technik und hohe Lebensdauer

Technische Daten:
– 12 V wartungsfreie Lithium-Ionen-Batterie
– Kapazität 1,2 Ah
– Empfohlener Ladestrom – 2,5 Ampere
– Maximaler Ladestrom für Schnellladung – 12 Ampere
– Schnellladung mit hohem Ladestrom möglich (bis zu 90 % in 6 min)
– Sehr geringe Selbstentladung (max. 5 % pro Monat)
– Ausgewogene Entladung / Ladung aller Zellen durch Balancer
– Enthält keine Schwermetalle

Beim Verbau auf SX-F Modelle ab 2016 wird zusätzlich  
das Batteriefach 790.11.955.044 benötigt.

LITHIUM ION BATTERY
The following benefits are the mark of our lithium-ion batteries:
– 1 kg lighter than the standard battery 773.11.053.000
– 1.6 kg lighter than the standard battery 585.11.053.000
– Unbeatable cost / weight saving ratio
– Mountable in any position, as it does not contains acid
– Safe technology and long life

Technical data:
– 12 V maintenance-free lithium-ion battery
– Capacity 1.2 Ah
– Recommended charging current – 2.5 amps
– Maximum charge current for fast charging – 12 amps
– Fast charge with high charging current (up to 90 % in 6 min)
– Very low self-discharge (max. 5 % per month)
– Balanced discharge / charge of all cells through balancer
– Contains no heavy metals

When mounting on SX-F models from 2016 onwards,  
the battery compartment 790.11.955.044 is also required.

504.12.945.044  NEW
125 XC-W	 17 – 18

E-STARTERKIT
Alle Teile, um den E-Starter auf deinem Bike zu verbauen. Die Kombination 
aus Kickstarter und E-Starter gibt dir die absolute Sicherheit, dein Bike immer 
schnellstmöglich wieder zum Laufen zu bringen. 
E-STARTER KIT
All required parts to attach the E-start to your bike. The combination  
of kickstart and E-start provides absolute safety for restarting your bike 
as fast as possilbe. 
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